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Tocadiscos

Cubierta antipolvo

Plato giratorio con cinturón

Alfombrilla para plato

Adaptador 45 R.P.M

Adaptador de alimentación / Cable RCA

DESEMPAQUETADO

Enchufe el adaptador de alimentación.
Coloque el adaptador de 45 R.P.M.
en el compartimento de la esquina.
Quite el soporte de espuma de la parte posterior
del brazo fonocaptor.
Quite la brida giratoria del brazo fonocaptor.
Quite la cinta y la tapa transparente de la aguja.
Nota: Tire suavemente de la tapa de la aguja hacia delante para retirarla.

LOCALIZAR LOS SIGUIENTES ELEMENTOS

Baje el plato giratorio en el tocadiscos.

Gire el plato giratorio hasta que el ori�cio con la cinta blanca esté directamente sobre e
motor dorado.

Tire de ambos extremos de la cinta hacia fuera hasta que la correa se extienda más allá del motor. 

Suelte lentamente la correa hasta que quede sujeta alrededor del motor
y, a continuación, retire la cinta. Nota: Asegúrese de que la correa esté plana
contra el motor y no retorcida.

Coloque la alfombrilla para plato en el plato.

INSTAL AR EL PL ATO GIR ATORIO

COLOQUE EL PLATO GIRATORIO SOBRE UNA SUPERFICIE PLANA Y NIVELADA

COMPLETE TODOS LOS PASOS
ANTES DE USAR EL PRODUCTO 

PREPARAR EL TOCADISCOS



CONECTAR A LOS ALTAVOCES

Manténgalo presionado ENCENDER O APAGAR.

Una sola pulsación permite cambiar los modos de salida:
SALIDA RCA - LED: Parpadea en blanco y, luego, en blanco permanente.
VINYLSTREAM™ (SALIDA BLUETOOTH) - LED: Parpadea
en azul: Nota: Cuando se ENCIENDA de nuevo, el tocadiscos 
volverá al último modo utilizado.

BOTÓN MULTIFUNCIÓN

Entre en el modo VINYLSTREAM (salida Bluetooth) y el tocadiscos entrará 
automáticamente en el modo de emparejamiento. LED: Parpadea en azul:

Asegúrese de que el dispositivo Bluetooth se encuentra en el modo de emparejamiento. 

El tocadiscos se emparejará automáticamente con el dispositivo Bluetooth.

Una vez emparejado, el LED se iluminará en azul permanentemente durante un segundo 
y, a continuación, en blanco de forma �ja. Nota: El volumen se controla mediante el 
dispositivo Bluetooth. 

EMPAREJAR EL ALTAVOZ O LOS AURICULARES BLUETOOTH

CONECTAR LA SALIDA RCA

Conecte el tocadiscos a unos altavoces externos o a un receptor mediante el cable RCA incluido.
ENCHUFE ROJO: insértelo en el CONECTOR ROJO (DERECHO)
ENCHUFE BLANCO: insértelo en el CONECTOR BLANCO (IZQUIERDO)

Coloque el interruptor del preampli�cador en la salida correcta:
LÍNEA: si se conecta a una entrada de nivel de línea.
TOCADISCOS: si se conecta a una entrada de nivel de tocadiscos.

Para la salida TOCADISCOS, se recomienda utilizar un cable de tierra (no incluido) para 
conectar la clavija de tierra entre el tocadiscos y el componente externo.

Acceda al modo de salida con cable (RCA). LED: Parpadea en blanco, blanco permanente.



Coloque el disco en el plato giratorio.

Seleccione el tamaño del disco
(está establecido en 12” de forma predeterminada).

Seleccione la velocidad del disco
(está establecida en 33 r.p.m. de forma predeterminada).

Presione los botones REPRODUCIR para iniciar la reproducción automáticamente.
El tocadiscos comenzará a reproducir automáticamente. Al final del disco, el plato 
giratorio volverá automáticamente a la posición de reposo.
Para realizar la detención manualmente, presione de nuevo el botón REPRODUCIR.

REPRODUCIR UN DISCO:

FUNCIONAMIENTO AUTOMÁTICO

Localice el adaptador de 45 r.p.m.

Coloque el adaptador sobre el eje central.

Seleccione el tamaño del disco
y la velocidad correctos.

Coloque el disco sobre el adaptador e inicie 
la reproducción.

REPRODUCIR UN DISCO DE 7”

Presione el botón ARRIBA O ABAJO
para levantar el brazo fonocaptor.

Alinear la aguja sobre el disco con el dedo levantado.

Presione el botón ARRIBA O ABAJO
de nuevo para bajar el brazo fonocaptor.

FUNCIONAMIENTO MANUAL
Para ajustar manualmente la ubicación de la reproducción.

Presione el botón REPETIR para inactivarlo.

Cuando se activa, el LED de repetición se enciende.

Presione el botón REPETIR de nuevo para deshabilitarlo.

USO DEL MODO REPETIR
El modo Repetir reproducirá continuamente
el disco hasta que se deshabilite. mm



RESTABLECIMIENTO DE VALORES DE FÁBRICA
Presione rápidamente el botón multifunción 3 veces para restablecer la con�guración de fábrica del 
tocadiscos. Esto eliminará todos los dispositivos Bluetooth emparejados con anterioridad. El LED 
parpadeará en azul y el tocadiscos se apagará.

SOLUCIONAR PROBLEMAS
BLUETOOTH NO REALIZARÁ EL EMPAREJAMIENTO
- Coloque el dispositivo Bluetooth más cerca del tocadiscos durante el emparejamiento inicial.
- Asegúrese de que el dispositivo Bluetooth no se ha emparejado con su número máximo de dispositivos.

El tocadiscos no gira o lo hace de forma irregular:
- Asegúrese de que la correa está correctamente instalada alrededor del eje del motor.
- Asegúrese de que la correa no esté retorcida.

No se oye el audio:
- Si utiliza Bluetooth, asegúrese de que el volumen del dispositivo Bluetooth está alto.
- Si utiliza la salida RCA, asegúrese de que está utilizando la con�guración de salida de 
  preampli�cador correcta.

RETIRAR LA CUBIERTA ANTIPOLVO
Con la cubierta antipolvo abierta, sujétela �rmemente por ambos 
lados cerca de las bisagras.

Tire de la cubierta antipolvo hacia arriba y sepárela del 
tocadiscos; las bisagras saldrán con la cubierta antipolvo.

QUITAR LA AGUJA DEL BRAZO FONOCAPTOR:

 Coloque los dedos en la punta de la aguja y empuje hacia
 abajo en la dirección “A”. ADVERTENCIA: Si aplica demasiada
 fuerza a la aguja, puede dañar o romper el cartucho.

 Tire de la aguja en la dirección “B”.

INSTALACIÓN DE LA AGUJA: (Aguja de reemplazo n.º ATN3600L)

 Sostenga la punta de la aguja e inserte el otro borde presionando 
      en la dirección “C”.

 Empuje la aguja hacia arriba en la dirección “D” hasta que quede 
      bloqueada en la punta.

ATENCIÓN:
- No doble ni fuerce la aguja para introducirla en el cartucho.
- Para evitar lesiones en la mano, no toque la aguja.
- Desconecte la alimentación de la unidad antes de reemplazar la aguja.
- Mantenga el producto fuera del alcance de los niños.

NOTA: La aguja debe durar unas 300 horas si se usa normalmente.
Se recomienda reemplazar la aguja en cuanto se observe un cambio en la 
calidad del sonido. Los discos de 78 R.P.M. pueden acelerar el desgaste 
de la aguja y es posible que deba cambiarse antes.

REEMPL A Z AR L A AGUJA



ESPECIFICACIONES

GENERAL
DIMENSIONES  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4,01” (ancho) x 14,96” (alto) x 

13,77” (profundidad)
102 mm (ancho) x 380 mm (alto) x 
350 mm (profundidad)

PESO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,95 lb / 2,7 kg

ALIMENTACIÓN
ENTRADA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100-240 V ~ 50/60 Hz
SALIDA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12 V/0,5 A
CONSUMO  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6,0 W

TOCADISCOS
VELOCIDADES  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33-1/3 y 45 R.P.M
AGUJA DE REEMPLAZO  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ATN3600L

BLUETOOTH
VERSIÓN DE BLUETOOTH . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Bluetooth V5.0
PERFILES ADMITIDOS  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . A2DP y AVRCP
DISTANCIA DE FUNCIONAMIENTO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 metros (33 ft)

SE INCLUYE:
Automático, Cubierta antipolvo, Plato, Alfombrilla Para plato, Adaptador 45 R.P.M.,
Adaptador de alimentación, Cable de RCA,  Manual de instrucciones

Tenga en cuenta lo siguiente: Como resultado de las mejoras continuas, el diseño y las 
especificaciones de este producto están sujetos a cambios sin previo aviso.

Bluetooth es una marca registrada de Bluetooth SIG, Inc. Otras marcas y nombres comerciales
pertenecen a sus respectivos propietarios.

Fabricado en China.

Este producto ha sido fabricado y vendido bajo la responsabilidad de Innovative Technology 
Electronics LLC. Victrola es una marca registrada que Innovative Technology Electronics LLC utiliza 
bajo licencia Puede encontrar más información en victrola-brand.com. Todos los demás productos, 
servicios, empresas, marcas registradas, nombres comerciales o de productos y logotipos a los 
que se hace referencia en este documento pertenecen a sus respectivos propietarios.



Lea las instrucciones de seguridad y respete las siguientes advertencias antes de utilizar el aparato:

PARA EVITAR UN INCENDIO O DESCARGAS ELÉCTRICAS, NO UTILICE ESTE ENCHUFE CON UN 
ALARGADOR, UNA TOMA DE CORRIENTE U OTRA TOMA A MENOS QUE LAS CLAVIJAS SE 
PUEDAN INSERTAR COMPLETAMENTE PARA EVITAR QUE ESTAS QUEDEN EXPUESTAS. PARA 
EVITAR RIESGO DE INCENDIO O DESCARGAS ELÉCTRICAS, NO EXPONGA ESTE APARATO A LA 
LLUVIA NI A LA HUMEDAD.

• Siga siempre las precauciones básicas de seguridad cuando utilice este aparato, especialmente 
cuando haya niños presentes.

• Vigile a los niños para asegurarse de que no jueguen con el electrodoméstico.
• No dañe el cable de alimentación, no coloque objetos pesados sobre él, no lo estire ni lo doble. 

Tampoco conecte alargadores. Los daños producidos en el cable de alimentación pueden 
provocar incendios o descargas eléctricas.

• Si el cable de alimentación está dañado, el fabricante, un agente de servicio o una persona 
cuali�cada similar debe reemplazarlo para evitar peligros.

• Asegúrese de que la unidad esté enchufada a una toma de corriente de 100-240 VCA y 50/60 Hz. 
El uso de un voltaje más alto puede hacer que la unidad funcione incorrectamente o incluso se 
incendie.

• Si el enchufe de alimentación no encaja en la toma de corriente, no lo fuerce. 
• Apague la unidad antes de desconectarla de la fuente de alimentación para apagarla por 

completo.
• No desconecte o conecte el cable de alimentación con las manos mojadas. Se podría producir 

una descarga eléctrica.
• Asegúrese de que puede acceder fácilmente al enchufe de corriente.
• Este producto no contiene ninguna pieza que requiere tareas de servicio por parte del usuario. 

En caso de avería, póngase en contacto con el fabricante o el servicio de servicio autorizado. 
Exponer las partes internas del dispositivo puede poner en peligro su vida. La garantía del 
fabricante no cubre los defectos causados por reparaciones realizadas por terceras partes no 
autorizadas. 

• Asegúrese de que este producto se use únicamente en climas moderados (no en climas tropicales 
o subtropicales).

• Coloque el producto sobre una super�cie plana y estable que no esté sometida a vibraciones.
• Asegúrese de que el producto y sus piezas no sobresalgan del borde del mueble de apoyo.
• Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o daños en este producto, 

no lo exponga a la luz solar directa, al polvo, a la lluvia ni a la humedad. 
Nunca lo exponga a goteos o salpicaduras y no coloque objetos que contengan 
líquidos sobre el producto o cerca de él.

• No coloque sobre el aparato objetos que contengan líquidos, como por ejemplo jarrones.
• No coloque el aparato cerca de fuentes de calor, como por ejemplo radiadores, registros 

térmicos, estufas u otros aparatos (incluidos ampli�cadores) que produzcan calor.
• No coloque el producto donde la humedad sea alta y la ventilación de�ciente.
• No monte este producto en una pared o techo.
• No coloque la unidad cerca de televisores, altavoces y otros objetos que generen fuertes campos 

magnéticos.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

ATENCIÓN
RIESGO DE DESCARGAS
ELÉCTRICAS. NO ABRIR.

ATENCIÓN: PARA PREVENIR EL RIESGO DE 
DESCARGAS ELÉCTRICAS, NO RETIRE LA CARCASA (O 
LA PARTE POSTERIOR). EN EL INTERIOR NO HAY PIEZAS 

QUE PUEDA REPARAR EL USUARIO. PARA OBTENER 
SERVICIO TÉCNICO, PÓNGASE EN CONTACTO CON EL 

PERSONAL TÉCNICO CUALIFICADO.

El símbolo de rayo dentro de un triángulo 
equilátero pretende alertar al usuario de la 

existencia de “voltaje peligroso” no aislado en 
el interior del producto, cuya magnitud puede 

ser lo suficientemente grande como para 
constituir un riesgo de descarga eléctrica.

El signo de exclamación dentro de un triángulo 
equilátero pretende alertar al usuario de la 
existencia de importantes instrucciones de 
funcionamiento y mantenimiento (servicio 

técnico) en la documentación que
acompaña a este aparato.



• No deje la unidad desatendida mientras la utiliza.
• Deje un espacio libre de al menos 30cm en la parte trasera y superior de la unidad y de 5cm a 

cada lado. Asegúrese siempre de que las aberturas de ventilación no estén cubiertas con artículos 
como periódicos, manteles, cortinas, etc.

• NUNCA deje que nadie, especialmente los niños, inserte nada por los ori�cios, ranuras y otras 
aberturas de ventilación de la carcasa de la unidad, ya que se pueden producir descargas 
eléctricas.

• Un nivel de sonido excesivo en los auriculares puede causar pérdida de audición.
• No cubra las aberturas de ventilación; el producto no está diseñado para usarse sobre una 

super�cie de apoyo blanda.

MANTENIMIENTO:
• Desenchufe el cable de alimentación de la fuente de alimentación antes de limpiar el aparato.
• Use un trapo suave y limpio para limpiar el exterior de la unidad. Nunca lo limpie con productos 

químicos o detergente.

ADAPTADOR DE ALIMENTACIÓN:
• Para desconectar la unidad del suministro eléctrico principal, desconecte el cable de la toma 

principal.
• Utilice únicamente el adaptador principal suministrado, ya que, de lo contrario, puede suponer un 

riesgo de seguridad o pueden producirse daños a la unidad. El enchufe principal del adaptador de 
alimentación se utiliza como dispositivo de desconexión. La toma de corriente se debe instalar 
junto al equipo y se debe tener acceso a ella sin ninguna di�cultad.

  Voltaje de CA
  Tensión de CC
  Equipo de Clase II
  Solo para uso en interiores
  Marcado de e�ciencia energética con nivel VI
  Polaridad del conector de alimentación de CC

• ¡Lo que se muestra anteriormente aparece en los aparatos eléctricos y electrónicos (o en el 
embalaje) para recordárselo!

• Se solicita a los usuarios que utilicen las instalaciones de devolución existentes para equipos y 
baterías usados.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD



DECLARACIONES DE LA FCC

Precaución: Se advierte al usuario que los cambios o modi�caciones no aprobados 
expresamente por la parte responsable de su cumplimiento anularán la autorización
del usuario para trabajar con el equipo.
Este dispositivo cumple la parte 15 de las reglas de la FCC y las normativas RSS de exentas de 
licencia de Innovation, Science and Economic Development Canada. El funcionamiento está 
sujeto a las siguientes dos condiciones:
(1) Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, y
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida la interferencia que 
pueda causar un funcionamiento no deseado.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada applicables aux appareils radio exempts de license. L’exploitation est 
autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et
(2) L’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 
brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

NOTA:
Este equipo ha sido probado, hallándose que satisface los límites de un dispositivo digital de 
Clase B de acuerdo con los requisitos de�nidos en la Sección 15 de la normativa FCC. Se 
proporcionan estos límites para proporcionar protección responsable contra interferencias 
perjudiciales para las comunicaciones de radio. No es posible, no obstante, garantizar que no 
se produzcan interferencias en una instalación particular.

Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo que 
podrá determinar encendiéndolo y apagándolo, animamos al usuario a intentar corregir dichas 
interferencias llevando a cabo una o varias de las siguientes medidas:
- Reorientar o recolocar la antena receptora.
- Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
- Conectar el equipo a un enchufe que se encuentre en un circuito distinto al que pertenece el 
  enchufe al que está conectado el receptor.
- Solicitar ayuda al proveedor o a un profesional de radio y TV con experiencia.

DECLARACIÓN DE LA FCC E IC SOBRE LA EXPOSICIÓN A LA RADICACIÓN:

Este equipo cumple los límites de la FCC y Canadá sobre exposición a la radicación �jados 
para un entorno no controlado. Este dispositivo cumple la norma RSS247 de Industry Canada. 
Cuando instale y utilice este equipo, hágalo de forma que haya una distancia mínima de 20 cm 
entre el emisor de radiación y su cuerpo. Este transmisor no debe ubicarse ni funcionar junto 
con ninguna otra antena o transmisor.

DÉCLARATION D’IC SUR L’EXPOSITION AUX RADIATIONS:

Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux radiations dé�nies par le Canada 
pour des environnements non contrôlés. Este dispositivo cumple la norma RSS247 de Industry 
Canada. Cet équipement doit être installé et utilisé á une distance minimum de 20cm entre 
l’antenne et votre corps. Cet émetteur ne doit pas être installé au même endroit ni utilisé avec 
une autre antenne ou un autre émetteur.

ADVERTENCIAS RELACIONADA CON LA FCC E IC



Canadá y territorios de EE. UU.
La garantía de este producto cumplirá
con la ley vigente cuando se venda a un 
consumidor en Canadá o en un territorio
de EE. UU. Para obtener cualquier servicio
de garantía aplicable, póngase en contacto 
con el distribuidor donde compró el producto 
o con el distribuidor que suministró dicho 
producto con su recibo original.

Si el distribuidor donde se compró el 
producto no puede prestar ayuda, puede 
ponerse en contacto con nuestro servicio
de atención al cliente para obtener ayuda 
sobre la garantía en victrola.com/contact.

GAR ANTÍA LIMITADA

SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE

Estados Unidos

Para obtener información detallada 
sobre nuestra política de garantía 
y sus limitaciones, visite 
victrola.com/pages/warranty.

Fuera de EE. UU., Canadá y los territorios 
de EE. UU.
La garantía de este producto cumplirá con la ley 
vigente cuando se venda a un consumidor fuera 
de Estados Unidos, de Canadá o de un territorio 
de EE. UU. Para obtener cualquier servicio de 
garantía aplicable, póngase en contacto con el 
distribuidor donde compró el producto o con el 
distribuidor que suministró dicho producto con 
su recibo original.

Victrola es una marca registrada de Innovative Technology Electronics, LLC.

VICTROLA.COM/PAGES/CUSTOMER-CARE
support@victrola.com
(877)483-2497




